
 
（翻訳） 

              
コーロー.22号様 

家族身分登録書 
 
 
登録事務所: เขต区　　　　　　　　　　　　จังหวดั都 
1.申請者 

氏名 นามสกลุ ชือ่ เรา 

国民登録番号 ID no. 

続柄 妻 

2.記録事項 
家族身分 婚姻 

関係者名 
 
 
と 

นามสกลุ ชือ่เรา (ID no) 
国籍:タイ 
 
นามสกลุ ชือ่สาม ี(Passport ID) 
国籍:日本 

書類発行地 日本国 千葉県 

証明書番号 - 

年月日 2023年12月25日  

証拠書類 婚姻届受理証明書  

3.申請者署名 -署名- 
นามสกลุ ชือ่เรา 

4.証人署名 
1. -署名- 
(พยาน1) 

ID no 

   2. -署名- 
(พยาน2) 

ID no 
5.登録 

登録番号 เอกสาร no.  

年月日 20XX年X月XX 日  時刻 XX.XX時  

登録官署名 ชือ่นายทะเบยีน 
上級係員　業務代理  ラクシ区業務部長登録官 

（以下次項） 
認証された家族身分登録書 

2024年1月18日 
登録官 
（承認印） 
（-署名-） 

（ชือ่นายทะเบยีน） 
上級係員　業務代理  ラクシ区業務部長登録官 

翻訳者氏名: ช่ือคนแปล 

住所：ท่ีอยู ่

電話番号　เบอร์โทร 
（翻訳） 

                                                                                                           コーロー.22号様 
登録番号　No.号 
 



 
 
登録事務所: เขต区　　　　　　　　　　　　จังหวดั都 
 

記録 
  
20xx年x月xx日xx時xx分、登録官は家族身分登録申請者の審問を行った結果、以下の内容を明らかに
する。                                               
                  
ชือ่เราとชือ่สามのี婚姻届出について日本国千葉県印西市区役所が発行し、 
チェンマイ日本総領事館承認済のxxxx年xx月xx日วนัทีจ่ดทะเบยีนทีญ่ป婚姻届の婚姻届受理証明
書（000000xxxx号）を、タイ国外務省領事局国籍認証課は確認し、202xx年xx月xx日 วนัรับรองเอกสารに
受け取った。（認証番号：DCAXXXX-00X、DCAXXXX-00X）女性側は敬称「ミス」、自分の名字を「
นามสกลุ」にすることを希望している。 
 
 
これらの情報は全て本当であることを証明する 
 
 

（-署名-）xxxxx 申請者   
                            
（-署名-）xxxxx証人 
 
（-署名-）xxxxxx証人 
　 
（-署名-）xxxxxxx登録官 
上級係員　業務代理  ラクシ区業務部長登録官 

 
 
 
 
 

認証された家族身分登録書 
20xx年x月x日 

登録官 
（承認印） 
（-署名-） 
（xxxxxx） 

上級係員　業務代理  ラクシ区業務部長登録官 
 
 
翻訳者氏名: ช่ือคนแปล 

住所：ท่ีอยู ่

電話番号　เบอร์โทร 
 

 

 


